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мах, включая Генеральную Ассамблею. Необходимо
напомнить эритрейскому правительству о том, что
оно ответит за свои действия, и пусть оно не заблу-
ждается на этот счет.

Эфиопия всегда была привержена верховенст-
ву права и поддержанию мира и стабильности. Наш
мирный план из пяти пунктов от 25 ноября
2004 года, � план по продвижению вперед к дос-
тижению мира с Эритреей, который был одобрен
международным сообществом, свидетельствует о
серьезности Эфиопии в этом отношении. Эритрее
известно о том, что Эфиопия готова к диалогу, как с
целью обеспечения демаркации границы на основе
решения Комиссии по установлению границы, так и
с целью нормализации отношений между двумя
странами.

Эритрея не терпит диалога, возможно, подоз-
ревая, что диалог в конечном итоге приведет к миру.
Не совсем ясно, считает ли правительство Эритреи,
что мир вообще отвечает его интересам. Может
быть, просто задача состоит в том, чтобы держать
народ Эритреи в постоянном напряжении и чтобы
его внимание было сосредоточено на искусственно
созданном образе внешнего врага? В любом случае
у Эритреи нет причин сердиться на Эфиопию или
на весь мир. Именно Эритрея вовлекла Эфиопию в
войну в 1998 году и теперь продолжает препятство-
вать нормализации отношений между двумя наши-
ми странами и народами.

Проблема в отношениях между Эфиопией и
Эритреей никогда не носила, и не носит, правового
характера; скорее, она является политической, и
Эфиопия обладает политической волей для продви-
жения вперед. Мы предлагаем Эритрее присоеди-
ниться к нам в этих усилиях. Эфиопия вовсе не ве-
рит в бряцание оружием, а тем более в отношениях
между странами, которым необходимо посвящать
все свое время борьбе с крайней нищетой.

Если говорить о континенте в целом, то нас
обнадеживает тот динамизм, который сообщает со-
вместным африканским усилиям по достижению
мира и стабильности новый Африканский союз.
Несомненно, что реформа Организации Объеди-
ненных Наций могла бы предоставить Африке еще
больше возможностей для того, чтобы играть над-
лежащую роль не только в самой Африке, но и за
пределами континента.

Эфиопия по-прежнему придает большое зна-
чение реформе Организации Объединенных Наций.
Мы считаем, что хотя пленарное заседание высоко-
го уровня не оправдало всех наших ожиданий, тем
не менее оно дало серьезный толчок для обеспече-
ния прогресса как в плане достижения сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия целей в области
развития, так и в деле продвижения реформы Орга-
низации Объединенных Наций. Мы надеемся, что в
ходе этой сессии удастся добиться прогресса на
этом направлении.

В заключение я хотел бы вновь подтвердить
приверженность Эфиопии Организации Объеди-
ненных Наций и нашу готовность всячески содей-
ствовать усилиям, направленным на то, чтобы сде-
лать Организацию более эффективной и более
представительной.

Председатель (говорит по-английски): Теперь
я предоставляю слово государственному министру
Антигуа и Барбуды Его Превосходительству досто-
почтенному Тревору Уокеру.

Г-н Уокер (Антигуа и Барбуда) (говорит по-
английски): Сегодня представитель острова Барбуда
впервые имеет честь выступать перед Генеральной
Ассамблеей. Для моей страны, государства Антигуа
и Барбуда � и, что еще важнее, для таких же, как и
я, барбудцев, � это поистине историческое, знако-
вое событие.

Правительство и народ Антигуа и Барбуды
всецело верят в многостороннюю систему и в Ор-
ганизацию Объединенных Наций как в основной
инструмент торжества многостороннего подхода.
Более того, мы считаем, что лишь на основе со-
трудничества на международном уровне такие мик-
рогосударства, как Антигуа и Барбуда, могут пы-
таться противостоять глобальным опасностям и вы-
зовам, которые угрожают нашему существованию,
нашему образу жизни и нашей способности до-
биться прогресса.

Антигуа и Барбуда придает большое значение
работе Организации Объединенных Наций и ре-
зультатам коллективных решений, принимаемых
этой семьей наций. Мы надеемся на обеспечение
гарантий для малых развивающихся государств на
всех этапах многосторонних процессов и, конкрет-
но, гарантий, предусмотренных в итоговом доку-
менте Всемирного саммита 2005 года (резолю-
ция 60/1).
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Подведение итогов в деле выполнения реше-
ний крупных конференций и саммитов Организации
Объединенных Наций � это задача, к которой мы
подходим в состоянии внутреннего волнения. Анти-
гуа и Барбуда стремится к достижению и сохране-
нию достойных условий жизни для нашего народа и
для будущих его поколений. Наши успехи в этом
плане неоднозначны и окрашены как надеждой, так
и разочарованием. Надежды связаны с тем, что мы,
с нашими скудными ресурсами, многого достигли.
Несмотря на серьезнейшие экономические трудно-
сти, мы сумели добиться 90-процентного уровня
грамотности среди молодежи в возрасте от 15 до
25 лет. В стране обеспечено всеобщее обязательное
начальное и среднее образование, которое бесплат-
но предоставляется всем учащимся в возрасте от 5
до 16 лет. Всем учащимся государственных школ
бесплатно предоставляется школьная форма и необ-
ходимые учебники. Для того чтобы обеспечить рас-
тущее число учащихся, на этой неделе на острове
Барбуда было начато строительство еще одной
школы.

Бедное население также нуждается в доступе к
ресурсам, необходимым для того, чтобы обеспечить
собственное развитие. Именно по этой причине на-
род Барбуды гордится нашей политикой в области
землевладения на острове, которую мы считаем
очень прогрессивной. Закон о землепользовании,
который вскоре будет направлен в парламент, про-
возглашает, что все земли на Барбуде находятся в
общественной собственности нашего народа.

Что касается здравоохранения, то националь-
ная программа медицинского обслуживания Анти-
гуа и Барбуды предусматривает льготный доступ к
услугам здравоохранения и лекарственным средст-
вам, отпускаемым по рецептам. Уровень детской
смертности в нашей стране один из самых низких
среди развивающихся стран, а качество питания
детей в возрасте до пяти лет � одно из самых вы-
соких.

Обеспечение гендерного равенства и расши-
рение возможностей женщин � это приоритетная
область для Антигуа и Барбуды. Мы подписали и
ратифицировали Конвенцию о ликвидации всех
форм дискриминации в отношении женщин и ведем
работу над ратификацией Факультативного прото-
кола к ней. Что касается целей в области развития,
закрепленных в Декларации тысячелетия, относя-
щихся к расширению возможностей женщин, то

здесь Антигуа и Барбуда смогла добиться значи-
тельного прогресса. В ходе последних всеобщих
выборов была избрана наша первая женщина-член
парламента. Председатель нашего парламента и
Председатель сената � женщины, и в нашем каби-
нете министров также насчитывается две женщины.
Предпринимаются согласованные усилия по повы-
шению участия женщин в политической жизни на
всех уровнях.

Однако, несмотря на такой прогресс, мы все
еще сталкиваемся с разочарованиями в области раз-
вития. Это объясняется тем, что те достижения, ко-
торых мы смогли добиться, могут быть сведены на
нет. Мы малое островное государство со средним
уровнем доходов и нам постоянно предлагают не-
удобные решения ряда проблем в области междуна-
родного развития. Как будто международное сооб-
щество наказывает нас за те ограниченные успехи,
которых мы смогли добиться, при незначительных
ресурсах и несмотря на серьезные трудности.

Монтеррейский консенсус представляет собой
договор между развитыми и развивающимися стра-
нами, направленный на активизацию финансирова-
ния в целях развития. Однако при этом Монтеррей-
ский консенсус не предлагает ничего так называе-
мым странам со средним уровнем доходов. Мы вы-
полнили те обязательства, которые были возложены
на правительства развивающихся стран в соответ-
ствии с Монтеррейским консенсусом. Мы даже вы-
шли за рамки этих обязательств, упрочив принципы
подотчетности, транспарентности и благого управ-
ления в законах, которые были представлены на
рассмотрение парламента семь месяцев спустя по-
сле начала первого срока правления нынешнего
правительства Антигуа и Барбуды.

Все эти меры были предприняты на фоне
уменьшения объемов официальной помощи в целях
развития (ОПР), предназначенной для Карибского
бассейна. Необходимо, чтобы международные со-
глашения о финансировании в целях развития, та-
кие как Монтеррейский консенсус, охватывали все
развивающиеся страны и не оставляли в стороне те
из них, которым удалось добиться определенного
прогресса. Наше разочарование в связи с Монтер-
рейским консенсусом и с финансированием в целях
развития в целом было бы не столь острым, если бы
перед нами не стояли серьезные проблемы в других
областях, которые могут стать двигателями эконо-
мического роста и развития.
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Мы вынуждены задаться вопросом, а действи-
тельно ли международное сообщество заинтересо-
вано в торговом режиме, содействующем развитию.
Нашим соседям по Карибскому сообществу
(КАРИКОМ) пришлось пройти через тяжелейшую
борьбу в области торговли в попытке сохранить
свой сельскохозяйственный сектор, а именно про-
изводство бананов и сахара. Карибское сообщество
в течение многих лет отстаивало важность этих
двух отраслей для благосостояния наших народов.
Режим торговли, содействующий развитию, не
должен выбивать почву из под ног малых и уязви-
мых игроков, обрекая их на медленную гибель.
Именно это и произошло с нашими соседями по
КАРИКОМ, которые зависят от производства бана-
нов и сахара.

И, как будто этого было недостаточно, Анти-
гуа и Барбуда подверглась нападению с другой сто-
роны. На прошлой неделе в ходе Всемирной встре-
чи на высшем уровне 2005 года премьер-министр
Антигуа и Барбуды (см. А/60/PV.4) говорил о необ-
ходимости вмешательства Всемирной торговой ор-
ганизации в наш спор с Соединенными Штатами,
связанный с игорным бизнесом в Интернете. С уче-
том тяжелого положения в области торговли сель-
скохозяйственной продукцией, с которым столкну-
лись развивающиеся страны, в том числе и малые
островные государства, сфера услуг � это практи-
чески единственная имеющаяся на данный момент
возможность по диверсификации. Туризм играет
позитивную роль для Антигуа и Барбуды, однако
это чересчур ненадежная отрасль, а экологическая и
экономическая уязвимость нашей страны требуют
определения на стратегическом уровне иных воз-
можностей для экономического роста и развития.
Одна из них � это игорный бизнес в Интернете.
Однако из-за несправедливых действий в области
торговли, предпринимаемых высокоразвитыми
странами, в особенности Соединенными Штатами,
нам становится все труднее использовать те воз-
можности, которые предоставляет игорный бизнес в
Интернете.

Помимо этого высокоразвитые страны все
время нарушают принцип особого и дифференци-
рованного режима для стран с особыми нуждами, в
том числе малых островных развивающихся госу-
дарств. После тщательных раздумий и анализа мы
вынуждены сделать вывод о том, что в Монтеррей-
ском консенсусе не содержится положений, имею-

щих реальную значимость для малых развиваю-
щихся государств. Мы постепенно теряем позиции
по вопросам торговли и пытаемся вскочить на под-
ножку пресловутого поезда под названием прямые
иностранные инвестиции как средство для стиму-
лирования экономического роста и развития. Одна-
ко и здесь нас ждет разочарование. Почему? Из-за
неподъемного долга.

Наш опыт показывает, что странам с крупной
задолженностью чрезвычайно трудно привлекать
частные международные инвестиции. Сейчас меж-
дународное сообщество осознает важность сокра-
щения долгового бремени и списания долгов для
развития. Мы настоятельно призываем междуна-
родное сообщество тщательным образом рассмот-
реть ситуацию, в которой оказались страны со
средним уровнем доходов, имеющие большую за-
долженность. Если не предпринять дополнитель-
ных шагов по решению проблемы задолженности
стран со средним уровнем доходов, то мы рискуем
свести на нет наши достижения в области развития.
Вместо сокращения мы в результате можем полу-
чить рост уровня нищеты.

Антигуа и Барбуда полностью поддерживает
все усилия по достижению целей в области разви-
тия, закрепленных в Декларации тысячелетия
(ЦРДТ). Что касается экологической устойчивости,
то малые острова, такие как Антигуа и Барбуда,
сталкиваются с проблемой ограниченности суши и
хрупкости экосистем, а также чрезвычайно уязвимы
в случае стихийных бедствий и перед лицом изме-
нения климата. Помимо этих проблем наша зависи-
мость от окружающей среды также связна и с необ-
ходимостью развития туристической индустрии, на
которую приходится 80 процентов нашего внутрен-
него национального продукта. Две трети Антигуа и
Барбуды возвышается над уровнем моря всего лишь
на несколько футов. Поэтому угрозы природной
окружающей среде � это угрозы нашей жизни и
существованию. Поэтому мы приветствуем пунк-
ты 51�53 итогового документа Всемирного саммита
2005 года, касающиеся вопроса об изменении кли-
мата.

Разрушения, причиненные нашей стране мощ-
ными ураганами, с точки зрения развития отброси-
ли нас на годы и даже десятилетия назад. Антигуа и
Барбуда подчеркивает необходимость разработки
политики, направленной на смягчение последствий
ураганов и других стихийных бедствий для малых
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развивающихся государств, а также создание эф-
фективной системы долгосрочной поддержки стран,
восстанавливающих свою экономику после стихий-
ных бедствий.

Незаконный международный оборот наркоти-
ков имеет серьезные последствия для безопасности
наших островов. Торговцы наркотиками нередко
используют нашу береговую зону и окружающее
морское пространство в качестве перевалочных
пунктов для своего незаконного груза, что приводит
к росту числа преступных элементов в наших хруп-
ких обществах. Эти преступники действуют в рам-
ках весьма сложных сетей, для борьбы с которыми
у нас нет ни возможностей, ни ресурсов. Такая си-
туация создает угрозу безопасности всего региона.
Это � одна из областей, требующих внимания ме-
ждународного сообщества.

Антигуа и Барбуда согласна с многими реко-
мендациями, направленными на укрепление Орга-
низации Объединенных Наций, содержащимися в
итоговом документе Всемирного саммита
2005 года. Мы поддерживаем предложения в облас-
ти реформы, цель которых состоит в демократиза-
ции Организации Объединенных Наций, укрепле-
нии ее законности и активизации ее деятельности.

Сегодня, когда многосторонний подход под-
вергается постоянным нападкам, мы, малые разви-
вающиеся государства, всегда помним о важной
роли Организации Объединенных Наций. Посколь-
ку мы также принимаем участие в поисках мира и
безопасности, мы с надеждой отмечаем растущее
понимание того, что без мира и безопасности не
может быть развития. Мы призываем к решитель-
ному и однозначному подтверждению взаимосвязи
между безопасностью и развитием и уделению во-
просам экономического развития всех стран такого
же внимания, как и вопросам поддержания между-
народного мира и безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово государственному секретарю
Камбоджи Его Превосходительству г-ну Учу Бо-
ритху.

Г-н Боритх (Камбоджа) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я хотел бы присоединиться
к другим представителям и также поздравить Вас с
Вашим единодушным избранием в качестве Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи на ее шестидеся-
той сессии. Я убежден, что под Вашим талантли-

вым руководством Генеральная Ассамблея сможет
разумно и эффективно отреагировать на нужды и
чаяния международного сообщества. Я хотел бы
заверить Вас в полной поддержке и сотрудничестве
Камбоджи при выполнении Вами важных обязанно-
стей и задач Председателя.

Воздавая должное усилиям и вкладу Предсе-
дателя Генеральной Ассамблеи на ее пятьдесят де-
вятой сессии г-на Жана Пинга, я также хотел бы
выразить признательность Генеральному секретарю
Кофи Аннану за его политическое видение и твер-
дую приверженность усилиям по укреплению роли
и активизации деятельности Организации Объеди-
ненных Наций в деле обеспечения международного
мира, упрочения международной безопасности и
развития международного сотрудничества.

В период неопределенности и трудностей, ко-
гда мир, кажется, захлестнули конфликты и беды,
на Всемирном саммите Генеральной Ассамблеи и в
принятом на нем итоговом документе была вновь
подтверждена наша приверженность принципам
Устава Организации Объединенных Наций и даро-
вана нам новая надежда на достижение наших бла-
городных целей укрепления мира и стабильности во
всем мире, которые являются непременным услови-
ем обеспечения развития и процветания всего чело-
вечества. Как всеми признано, в итоговом докумен-
те не нашли отражение все наши проблемы, однако
он обеспечил нам основу для наших будущих дей-
ствий. Мы должны сохранить наши надежды и на-
шу приверженность обеспечению международного
мира и принятию необходимых шагов по достиже-
нию этой благородной цели.

Как страна, возродившаяся недавно после
многих лет войны и внутреннего конфликта, Кам-
боджа понимает исключительную важность мира.
Камбоджа твердо убеждена в том, что большие ар-
сеналы оружия не обеспечат миру больше безопас-
ности. Проблема разоружения, как и любой другой
вопрос нашей сегодняшней повестки дня, не может
рассматриваться изолированно. Существует насущ-
ная необходимость в рассмотрении этой проблемы
на национальном, региональном и международном
уровнях. Мы считаем, что в рамках этих усилий
необходимо содействовать принятию мер по укреп-
лению доверия. Опыт, накопленный Региональным
форумом Ассоциации государств Юго-Восточной
Азии � созданным одиннадцать лет тому назад �
подтверждает справедливость этого подхода.




